
 

 

ਰਾਭਕਲੀ ਫਾਣੀ ਫਣੀ ਜੀਉ ਕੀ 
Raamkalee, The Word Of Baynee Jee: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਇੜਾ ਤੰਗੁਲਾ ਅਉਰ ਸੁਖਭਨਾ ਤੀਤਨ ਫਸਤਿ ਇਕ ਠਾਈ ॥ 
The energy channels of the Ida, Pingala and Shushmanaa: these three dwell 
in one place. 

ਫਣੀ ਸੰਗਭੁ ਤਿ ਤਰਾਗੁ ਭਨੁ ਭਜਨੁ ਕਰ ਤਤਥਾਈ ॥੧॥ 
This is the true place of confluence of the three sacred rivers: this is where 
my mind takes its cleansing bath. ||1|| 

ਸੰਤਿੁ ਤਿਾ ਤਨਰੰਜਨ ਰਾਭੁ ਿ ॥ 
O Saints, the Immaculate Lord dwells there; 

ਗੁਰ ਗਤਭ ਚੀਨ ਤਫਰਲਾ ਕਇ ॥ 
how rare are those who go to the Guru, and understand this. 

ਤਿਾਂ ਤਨਰੰਜਨੁ ਰਭਈਆ ਿਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The all-pervading immaculate Lord is there. ||1||Pause|| 

ਦਵ ਸਥਾਨ ਤਕਆ ਨੀਸਾਣੀ ॥ 
What is the insignia of the Divine Lord's dwelling? 

ਤਿ ਫਾਜ ਸਫਦ ਅਨਾਿਦ ਫਾਣੀ ॥ 
The unstruck sound current of the Shabad vibrates there. 

ਤਿ ਚੰਦੁ ਨ ਸੂਰਜੁ ਉਣੁ ਨ ਾਣੀ ॥ 
There is no moon or sun, no air or water there. 

ਸਾਖੀ ਜਾਗੀ ਗੁਰਭੁਤਖ ਜਾਣੀ ॥੨॥ 
The Gurmukh becomes aware, and knows the Teachings. ||2|| 

ਉਜ ਤਗਆਨੁ ਦੁਰਭਤਤ ਛੀਜ ॥ 
Spiritual wisdom wells up, and evil-mindedness departs; 



 

 

ਅੰਤਭਰਤ ਰਤਸ ਗਗਨੰਤਤਰ ਬੀਜ ॥ 
the nucleus of the mind sky is drenched with Ambrosial Nectar. 

ਸੁ ਕਲਾ ਜ ਜਾਣ ਬਉ ॥ 
One who knows the secret of this device, 

ਬਟ ਤਾਸੁ ਰਭ ਗੁਰਦਉ ॥੩॥ 
meets the Supreme Divine Guru. ||3|| 

ਦਸਭ ਦੁਆਰਾ ਅਗਭ ਅਾਰਾ ਰਭ ੁਰਖ ਕੀ ਘਾਟੀ ॥ 
The Tenth Gate is the home of the inaccessible, infinite Supreme Lord. 

ਊਤਰ ਿਾਟੁ ਿਾਟ ਤਰ ਆਲਾ ਆਲ ਬੀਤਤਰ ਥਾਤੀ ॥੪॥ 
Above the store is a niche, and within this niche is the commodity. ||4|| 

ਜਾਗਤੁ ਰਿ ਸੁ ਕਫਿੁ ਨ ਸਵ ॥ 
One who remains awake, never sleeps. 

ਤੀਤਨ ਤਤਲਕ ਸਭਾਤਧ ਲਵ ॥ 
The three qualities and the three worlds vanish, in the state of Samaadhi. 

ਫੀਜ ਭੰਤੁ ਲ ਤਿਰਦ ਰਿ ॥ 
He takes the Beej Mantra, the Seed Mantra, and keeps it in his heart. 

ਭਨੂਆ ਉਲਤਟ ਸੁੰਨ ਭਤਿ ਗਿ ॥੫॥ 
Turning his mind away from the world, he focuses on the cosmic void of the 
absolute Lord. ||5|| 

ਜਾਗਤੁ ਰਿ ਨ ਅਲੀਆ ਬਾਖ ॥ 
He remains awake, and he does not lie. 

ਾਚਉ ਇੰਦਰੀ ਫਤਸ ਕਤਰ ਰਾਖ ॥ 
He keeps the five sensory organs under his control. 

ਗੁਰ ਕੀ ਸਾਖੀ ਰਾਖ ਚੀਤਤ ॥ 
He cherishes in his consciousness the Guru's Teachings. 

ਭਨੁ ਤਨੁ ਅਰ ਤਿਸਨ ਰੀਤਤ ॥੬॥ 
He dedicates his mind and body to the Lord's Love. ||6|| 



 

 

ਕਰ ਲਵ ਸਾਖਾ ਫੀਚਾਰ ॥ 
He considers his hands to be the leaves and branches of the tree. 

ਅਨਾ ਜਨਭੁ ਨ ਜੂ ਿਾਰ ॥ 
He does not lose his life in the gamble. 

ਅਸੁਰ ਨਦੀ ਕਾ ਫੰਧ ਭੂਲੁ ॥ 
He plugs up the source of the river of evil tendencies. 

ਤਛਭ ਪਤਰ ਚੜਾਵ ਸੂਰੁ ॥ 
Turning away from the west, he makes the sun rise in the east. 

ਅਜਰੁ ਜਰ ਸੁ ਤਨਝਰੁ ਝਰ ॥ 
He bears the unbearable, and the drops trickle down within; 

ਜਗੰਨਾਥ ਤਸਉ ਗਸਤਟ ਕਰ ॥੭॥ 
then, he speaks with the Lord of the world. ||7|| 

ਚਉਭੁਖ ਦੀਵਾ ਜਤਤ ਦੁਆਰ ॥ 
The four-sided lamp illuminates the Tenth Gate. 

ਲੂ ਅਨਤ ਭੂਲੁ ਤਫਚਕਾਤਰ ॥ 
The Primal Lord is at the center of the countless leaves. 

ਸਰਫ ਕਲਾ ਲ ਆ ਰਿ ॥ 
He Himself abides there with all His powers. 

ਭਨੁ ਭਾਣਕੁ ਰਤਨਾ ਭਤਿ ਗੁਿ ॥੮॥ 
He weaves the jewels into the pearl of the mind. ||8|| 

ਭਸਤਤਕ ਦਭੁ ਦੁਆਲ ਭਣੀ ॥ 
The lotus is at the forehead, and the jewels surround it. 

ਭਾਤਿ ਤਨਰੰਜਨੁ ਤਤਰਬਵਣ ਧਣੀ ॥ 
Within it is the Immaculate Lord, the Master of the three worlds. 

ੰਚ ਸਫਦ ਤਨਰਭਾਇਲ ਫਾਜ ॥ 
The Panch Shabad, the five primal sounds, resound and vibrate their in their 
purity. 



 

 

ਢੁਲਕ ਚਵਰ ਸੰਖ ਘਨ ਗਾਜ ॥ 
The chauris - the fly brushes wave, and the conch shells blare like thunder. 

ਦਤਲ ਭਤਲ ਦਤਿੁ ਗੁਰਭੁਤਖ ਤਗਆਨੁ ॥ 
The Gurmukh tramples the demons underfoot with his spiritual wisdom. 

ਫਣੀ ਜਾਚ ਤਰਾ ਨਾਭੁ ॥੯॥੧॥ 
Baynee longs for Your Name, Lord. ||9||1|| 

 


